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AHHOTamusl. B cTaThe paccMaTpHBAeTCA SBONIOLMS KyIbTypHBIX KommentoB I'EPOM u AHTUIEPOM B Bume Tpex wux
COCTABIISAIOIIMX: TOHATHUHHOMN, IIEHHOCTHOH M 00pa3Hoil. KoHLenTs! mpecTaBieHsl B aMepUKaHCKOM KMHOJUCKYpCe Kak Haubonee
PEIPE3eHTaTUBHOM cpeie 00bEKTHBALMK. DBOJIIOLHOHHbIEC TCHACHIMN B PEIPE3CHTALMN KOHLENITOB B JIUCKYPCE aHAIIM3UPYIOTCS B
paMKax MHKPOIHaXpOHUYEcKoro noaxona B nepuox ao 2001 r. u nocne 2001 r.

Knrouesvie cnosa: 2epoii, anmueepoil, KuHOOUCKYpC, KOHYenm, NOHsmue, 36010Yusl.

Beenenne. B macmTabax riio0ajibHOTO KyJIBTYPHOTO IIPO-
CTpaHCTBAa YHENBHBI BeC MPOJIYKTa, MNPOU3BOAUMOIO
CHIA, noctosHHO pacteT [25, c. 36-37]. IIpu sToM oco-
00oe MecTo B aMEpPHKaHCKOM KHHemarorpade 3aHUMaioT
(WIBMBI, CIOKET KOTOPBIX pa3BOPaYMBAETCS BOKPYT
¢urypsl (cynep)reposi, KOTOPBIH SIBIISIETCS OTPa’KEHUEM
OTIpeNIeNIEHHBIX KYJIbTYPHBIX IleHHocTel. [16, c. 16-17].
He mocrenuio poib B pa3BUTHH CIOXKETa B TaKUX (DHIIb-
Max WrpaeT B3aMMOJCHCTBUE Tepos U 370es (B JTaHHOM
WCCIIEIOBAHUN — aHTHIepos) Kak oOpasa, Takke IMpea-
CTaBJISIONIETO CBOM HaOop meHHocteil [Tam ke]. OObek-
TUBHBIE JIEMEHTBI KYJIBTYPhl HAXOAST CBOE OTpakeHHE B
CO3HAHMU €€ HOCUTENEH B BUJIE COOTBETCTBYIOIIUX KOH-
LIENTOB, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/b, aKTyaIN3UPYIOTCS B
s3pIke U peu [10, c. 24]. DTo crpaBeIMBO U AT MIpea-
CTaBJICHUH O TE€POSIX M UX aHTHIOJAX.

Kpartkuii 0630p my6aukanuii mo teme. OOpassl re-
posi M aHTHreposi Kak OOBEKTHl HCCIENOBAaHHS IPea-
CTaBJISIFOT MHTEPEC JUIsl psia HalpaBJCHUH B COBPEMEH-
HOH Hayke. VIX penpe3eHTanuu B COBPEMEHHOM KYJBTYpE U
B KMHeMatorpade B YaCTHOCTH M3y4aloTCs C TOUKH 3PEHHs
nicuxomnoru [20; 26], a Taroke KyJabTypOJIOrUy U HOIUTOIO-
ruu [9; 11]. B obnmactn uHTEpECOB HcCenoBareneil Takxke
OKa3aJIMCh XapaKTepHble 0COOEHHOCTH HAap-paTHBa B )KaHPE
TepPOMYECKOr0 KHHO B COBPEMEHHOM aMEPUKAHCKOM KHHE-
Marorpade [24]. AHanM3 SI3BIKOBBIX CPENICTB aKTyaIH3aldN
COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIETITOB Ha CErOAHSIIHUN JEeHb
TpezicTaBIsieT coOOM HE3aroMTHEHHYIO HHIIY B HCCIIEI0Ba-
HHMH COBPEMEHHON aMEPHKAHCKOH TepOHKH.

B pamMkax JIMHrBUCTHYECKUX UCCIIEIOBaHUN KMHEMATO-
rpag MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak OCOOBIA BHA JUCKypca
[14; 15; 21]. TIpu 3TOM AUCKYpC «4acTo |[...] KOHIIEHTpU-
pyeTcst BOKpYT HEKOTOPOI'O OIOPHOTO KOHIIETITa; CO3AET
0OIIMHA KOHTEKCT, OIMCHIBAIONIAN JICHCTBYIONIUE JIUIIA,
00BEKTHI, 00CTOSATENHCTBA, BPEMEHA, MOCTYNKH M T.IL.,
OTIpeNeNAACh HE CTOIBKO IOCIEI0BAaTENbHOCTBIO IPEIIO-
KEHUH, CKOJBKO TeM OOIIMM MJIsl CO3JAIONIEr0 M €ro
HHTEpIIpeTaTopa MHUPOM, KOTOPBIM “CTpOHTCA” MO XOIy
passépteiBanus» [3, c. 7]. Konnentst T'EPOM u AHTH-
TEPOM sBIstioTCS. OMOPHBIME TS KHHOIMCKYpCA, TIO-
CKOJIbKY TIEPCOHAXKH, B KOTOPBIX OHHU aKTYaJH3HPYIOTCH,
SIBIISIFOTCSL OIHUM M3 KJIFOUEBBIX DJIEMEHTOB KHHOIIOBECT-
BoBaHuA [13, c. 130]. JIMHIBOKYJIBTYPOIOrHYECKOE OIH-
CaHHE KOHIIETITOB IPEAINOJaraeT BBIJEICHUE WX ITOHS-
TUHHOW (SOepHO), IIEHHOCTHOH H oOpa3Ho-Teplen-
TUBHOH (nepudepuitHpix) cocraBistomux [6, c. 27]. JIu-
HAMHYHOCTh KOHIIENTa KaK NepHeNTHBHO-KOIHUTHBHO-
addextuBHOrO 0oOpaszoBanus [S5, c. 39] oOycrmoBIuBaeT
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HHTEpEC HCClIeAoBaTeNIell K ABOJIONMU KOHIIENITOB U
SBOJIIOLMOHHBIM TEHAEHIMAM B UX aKkTyaiau3anuu [2; 12].

Takum 00pa3zoM, MHTEPEC COBPEMEHHON HayKH K KOT-
HUTHUBHBIM TIPOIIECCAM U UX pe3yabTaTaM, OTPaXKEHHBIM B
SI3BIKE U PEUH, a TAKOKE UX JUHAMHYECKasl IpUpoja ompe-
JIETISIFOT aKTyaJIbHOCTh UCCIIEIOBaHHsI OCOOEHHOCTEH 00b-
€KTUBAIIUA KOHIIECIITOB T'EPOM u AHTUT'EPOM B ame-
PUKAaHCKOM KHHOAHCKYpCE B paMKax MUKPOAWAXPOHU-
YeCKOro MoAxoja.

Henpro JaHHOIO MCCIENOBAHUS SABIAETCA H3y4YECHUE
W3MEHEHUH B COJEpXaHUU IOHATUHM, HaXOAALIUXCS B
SIIpE KOHILIETITOB T'EPOM u AHTHFEPOﬁ, a Taxke aHa-
JIU3 SBOJIIOLHUOHHBIX TEHACHIMM B aKTyalu3alud LEeH-
HOCTHOW M OOpa3HOW COCTABIISIOIIUX KOHIIENTOB B ame-
PUKaHCKOM KHHOAMCKYpCE.

Marepuanabl U MeTOAbl. JIJI1 yCTaHOBIIEHHUS 3BOJIIO-
LUOHHBIX TEHICHIMH B IMOHATHUHHON COCTaBIISIONIEH
M3Yy4aeMBbIX KOHLENTOB HNPUMEHSUICS METOJ 3TUMOJIOTH-
YECKOro, JAe(UHUIIMOHHOI'0 U KOMITOHEHTHOT'O aHaJIN3a, B
00pa3HOil U IEHHOCTHOM — CEMaHTHYCCKHM aHaJU3 JIeK-
CHUYECKUX €IUHHIl U KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHAs HHTEp-
IIpeTalys CPeACTB aKTyaJlM3allii KOHIIETITOB Ha ypOBHE
(pasbl, NpeIOKEeHUsI WM TeKCToBOro ¢parmenta. s
PEKOHCTPYKIIMK O0pa3HOW COCTABIISIIONICH KOHIETITOB
MIPUMEHSIEM METOJUKY CEMaHTHKM JIMHTBAJbHBIX ceTel
[4], mockonbKy HCHONB3yeMbIe B Hell Oa3uCHBIE MTPOIO3H-
LMK, O0bEJANHEHHBIE B KOHIENTYAJIBHYIO CETh, «UMEIOT
HaWBBICHIMH YpOBEHb O0OOINEHHS, WIM CXEMHOCTH, U
MIPEJCTABIAIOT HM3HAYalbHbIE KAaTErOpUU MBINUICHUS U
TUOBL penduuil Mexnay HuMmHu [tam xe, c. 59]. Tumsl
MIPOMO3UIIMOHANIBHBIX CXEM pPAacCMaTpUBAaeM B paMKax
nsaTh 0a3uCHBIX (PPEHMOB — MPEIMETHOrO, AKIHMOHAJb-
HOT'0, TIOCECCHBHOT0, UIEHTU(PUKAIMOHHOTO M KOMIapa-
TUBHOTO [TaMm e]. I'mmoresa Hamiero wuccieaoBaHUA
COCTOHUT B TOM, YTO B pa3Hble IEPHO/bI BPEMEHHU B LIEHTpE
BHUMAaHUsI OKa3bIBAIOTCSI Pa3HbIE XapaKTEPUCTUKU 00pa-
30B Teposs M aHTHrepos. B cBA3u ¢ 3TUM cuuTtaeM
LIeJIecO00pa3HbIM TOBOPUTH O TOM, 4YTO B pe3yibTare
KOTHUTHBHOM omepainuu BbicBeuuBaHuA [23, c. 66] npu
aKTyalu3aluu oOpa3HOW COCTaBJSIOUIeHd KOHIIETITOB
T'EPOM u AHTUT'EPOM B aMepHKaHCKOM KHHOTHCKYp-
ce HaOMroqaeTcs BapbUPOBAHUE OMMEUeHHOCMU Pa3HBIX
mpu3HakoB. Ilog OTMEUEHHOCThIO IOHMMAaeM CTEIEeHb
KOHBEHIIMOHAIBHOCTH M YacCTOTHOCTh peepeHiun K
OTIpeIeIEHHOMY KOHIIENTyaJbHOMY IPU3HAKY, UCIONb3Ys
B KayecTBE OCHOBBI TEOPHUIO I'PaIyHPOBAaHHON OTMEYeH-
HOCTH 3HAY€HHMs S3BIKOBOrO 3Haka [17] u ee momuduka-
LUIO U1 MEHTaNbHBIX cymHocted [19]. [ns onpenene-
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HUSI CTEIIEHH OTMEUYEHHOCTH MCIOJIb3YETCS KOJMYECTBEH-
HBIJ aHaJIU3.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS TMOCIYKHIH COOTBETCT-
BYyIOLIHE JIe(UHUIIMN TOIKOBBIX U STUMOJIOTMYECKUX CIIO-
BapeH, a Takke AUCKYPCUBHBIE (DparMeHTHI U3 CLIEHApHUEB
KUHO(MHIBMOB, OTPAYKAIOIIMX COBPEMEHHYIO aMepUKaH-
cKyto kuHorepouky («Batmany, «The Dark Knight», «Star
Wars: Episode V — The Empire Strikes Back», «Star Wars:
Episode II — Attack of the Clones», «Superman II», «The
Avengers»), 0TOOpaHHBIC METOJIOM CIDIOIITHOM BEIOOPKH.

PesynbTaThl M X 06cy:KaeHHe. DBOIIONNS KOHIIETITA
«HEpa3phIBHO CBs3aHA C CEMaHTUYECKUM Pa3BUTHEM HUMe-
Hytoulero ero ciosa» [1, c¢. 143], npu 3ToM HayaJIbHBIM
ITyHKTOM TaKOTO Pa3BUTHUS SIBJISETCS ITHMOH, TO €CTh
«BIIOJIHE pPEAbHBIA, XOTS U PEIUKTOBBIA (OCTATOYHBIN)
3JIEMEHT B JIEKCUYECKOM 3HAa4eHUU cioBa» [TaM xe]. Ums
xonuenta [EPOU — nexcema hero — nmeer KOpHHU B Tpe-
4yeckoM si3bike (heros — ‘demi-god’ (OED, Skeat)) u 3aTtem
natuHcKOM (heros — ‘hero’ (Weekley), ‘demi-god’, ‘il-
lustrious man’ (OED)), 1160, BO3MOXKHO, OepeT Ha4ajo
OT TPauHI0EBPONEHCKOr0 KOPHS *ser- cO 3HAUeHUEeM ‘1o
watch over, protect’ (OED), xak W JAQTHMHCKHHA TJIaroi
seruare co 3Ha4eHueM ‘to safeguard’ (Partridge). Takum
0o0pa3oM, Ha OCHOBAaHMM W3HAYAIBHBIX 3HAYEHUH [UIs
JIEKCEMBI /ero MOXKHO BBIACIHMTH 3TUMOHBI ‘demi-god’ n
‘protector’. B cBOIO ouepenn, epBoe YIIOMUHAHUE JIEKCe-
MBI antihero natupyercs 1714 r., ona Obuta copmMupo-
BaHa NP TIOMOIIU CJIOBOOOpa3ylolero npedukca anti- B
KayecTBe CEMaHTHYECKOTrO aHTHUIIONA JUIsl JIEKCEMBI hero
(OED). Tak, Ha HaYaJIBHOM 3TaIrle CBOCH DBOJIOIMH KOH-
nent AHTUTEPOM Ha moHsTHiTHOM YpOBHE TIpeI-
CTaBJIST COOOM MPOTHBOMOIOKHOCTh KOHIICTITA TEPOM.

Ha ceromusiauii n1eHb coaepkaHue MOHITHIA «Tepoi»
U «aHTUTEpO» KaK COCTABISIOIIMX COOTBETCTBYIOIIMX
KOHLIETITOB IpeTeprieno n3MeHenus. CioBapHble AeuHU-
uu JekceM hero u antihero (CDO; CAED; DC; LDCE;
MD; MW; OAAD; OALD) noka3bIBarOT, 4TO B HHTCH-
CHOHaJIe 3HAYeHUsS JIEKCeMBbl /iero (TO €cTh, B TIOHSTHMA-
HOM SIIpe COOTBETCTBYIOIIEro KoHienTa) [8, c. 105]
naeHTU(HUKATOPaMH CITY)KaT TUIepceMbl ‘person’, ‘cha-
racter’, ‘man’, TO3BOJISIOIIUE TOBOPUTH O TOM, YTO Ha
TIEpBBIN TUIAH B COZIEPIKAHUM ITOHATHUS BBIXOAUT HE U3HA-
YaJbHO NpeAHa3HaueHHas QyHkuus ( ‘protector’) u He pe-
JIUTHO3HOE TpoucxoxaeHue (‘demi-god’), a ero aHTPOI-
Hasl mpupoja U cdepa OBITOBAHUS — XYIOXKECTBEHHBIN
tekcT (auckypc). [Ipu arom B XIV B., ¢ mosiBieHneM co-
OTBETCTYIOIIEH JIEKCEMBI B aHTJIMHCKOM $I3bIKE, WIACHTH-
(UKaTOpoM SIBIISIETCSl THIlEpceMa 7man’, HO KOHKPETH-
3UPYIOT e¢ TUIoceMbl ‘[of] superman strength’/‘physical
courage’ (OED) — To ecTb, Tepoil Ha 3TOM 3Tare y)Ke He
COOTHOCHTCSI C OO)KECTBEHHOH CHIION, HO BCE elle mpes-
CTaBIISIETCS HOCUTEJEM HEKHX CBEPXBECTECTBEHHBIX Xa-
pakrepuctuk. K cepemune XVII B. (1660-¢ 1T.) B
CTPYKTYpE 3HAUECHHUS JUISl THIIEPCEMBI ‘man’ TOSBISETCS
runoceMa ‘who exhibits great bravery’ (OED), xotopas
JIEMOHCTPHUPYET e1lie OONBIIYIO CTeleHb COOTHECEHUSI T10-
HATUSL «Tepol» C TIOBCETHEBHOCTHIO, ITOCKOJIBKY OH
SIBIISIETCS. TaKOBBIM OJyiaroziapsi CBOMM JIMYHOCTHBIM Xa-
pakrepuctukam. Ilpakrnuecku omHoBpemeHHO (1690-e
IT.) B aHTJIMHCKOM $I3bIKE BO3HHKAET KOMITOHEHT 3Haye-
HUS JIEKCEMBI fiero, Tne WISHTHU(PHUKATOPOM SIBIISETCS
runepceMa ‘character’ (OED), oTpaxkaromiasi mpeacTas-
JIEHUE O BBIMBIIIEHHOCTH repos. Takum o0pa3om, MoHs-
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THE, Oepyllee CBOE Hayalo B MU(OIOrHYECKOM MBbIIILIE-
HHUH, B KOTOPOM YEJIOBEK HE BBHIJEISUT ce0sl M3 OKpYXKaro-
et nmpuposasl [7, c. 164-165], moasepriock nepeocMbic-
JICHUIO B TMOCIEAYIOIIMe Iepuoisl. bnaromapst stomy
MpOLIECCY pPa3TpaHUYMBAETCS TMOHMMAaHHE Teposi Kak Xy-
JIO)KECTBEHHOT'0 TIEPCOHaKa M Teposl Kak peajbHOro
YeJIoBeKa, HA/IEICHHOTO OINPEEJICHHBIMH XapaKTePHCTH-
kamHu. bojiee Toro, mocKoiIbKy Ha CETOAHAIIHUNA MOMEHT B
MHTCHCHOHAJIE 3HAYCHNs MMeHH Koumenta I EPOM Haxo-
JATCS THUIIOCEMBI, KOHKPETU3UPYIOIIUE COJICp)KaHWE TH-
nepceM ‘person’, ‘character’, ‘man’: ‘admired’ / "hono-
red’; [distinguished for] ‘doing something brave’/ ‘brave
deeds’ / ‘courage’ / 'bravery’; ‘doing something good’ /
[having] ‘good / noble qualities’ (CDO; CAED; DC; LDCE,;
MD; MW; OAAD; OALD), MOXHO TOBOPUTH O TOSBJIC-
HUHM HOBOT'O KOMITOHEHTA B CTPYKTYpE 3HAYCHHS COOTBET-
CTBYIOIIEH JIEKCEMBI — CEMbI TIOJIOKUTENBHOM OIEHKH.

CpaBHEHHE COJIEp)KaHHs COBPEMEHHOTO IOHSTHUS
«aHTHUTEPOI» C COAEPIKaHUEM COOTBETCTBYIOLIETO ATUMO-
Ha TaK)Xe CBUJIETEIBCTBYET 00 ONpPEeICHHON ABOIIOIHH.
XoT B CEMaHTHYCCKOM KOMILICKCE HMMEHH KOHIICIITa
WHTEHCHUOHAJI TO-TIPEKHEMY COCTABISIET ceMa IPOTUBO-
MOCTABJICHUsI 3HAYEHUIO JIEKCEMBI fero, ero CTpyKTypa
pacumpwiack 3a CYE€T HMMIUIMKAI[MOHAJA, B KOTOPOM
MOSIBUJIMCh TaKME KOMITOHEHTHI 3HAYCHUS Kak ‘ordinary’;
‘morally bad’; ‘unpleasant’; [having] ‘a weakness of ...
character’; ‘admired’ (OALD; OAAD; CDO; LDCE).
[ToMUMO KOMIOHEHTa, OTPaXKAIOLIETO MPEICTaBICHUE O
MOpaJIbHBIX ~ KadecTBax aHturepos (‘morally’), B
CTPYKTYpE 3HA4YEHUs IMOSBISIETCS ceMa OLEHKH, TJe, Io-
MHUMO HeraTuBHOM oneHku (‘bad’, ‘unpleasant’), koTopas
COOTBETCTBYET IOHUMAHHIO ITOHATHS «AHTHIEpOi» Kak
AHTHIIONA TIOHATHSA «TepOW», BOZHHKAECT TAKKE KOMIIO-
HEHT 3Ha4YEHUs C TIOJIOKHUTEILHOM OIIEHKOW — ceMa ‘admi-
red’. Takum 00pa3oM, B MPOIIECCE DBONIOIMU MOHITHS
«aHTHUTEPOi» NPOW3OIUI0 HE TOJNBKO PACUIUPEHHE €ro
CoJIepKaHusl, HO ¥ YaCTHYHas TIepEOLIeHKa.

B akryanuzanuy leHHOCTHOM U 00pa3HOI COCTaBJISIIO-
IIUX KOHIIEIITOB T'EPOM u AHTUTEPOM Tarke po-
CIIC)KUBAIOTCSl IBONIOLMOHHBIE TEHIEHIMH. PaccMorpum
HX B paMKaX MHKPOJUAXPOHHH, B CPaBHEHHU IEPUOIOB
JIO | TIOCIIe TeppopucThuueckux aTak 11 cenrsops 2001 r.
KynbTypororudeckuM OCHOBaHHEM JJIs BBIOOpA TaKUX
paMOK SIBIIICTCS OOIICNPU3HAHHBIA (DAaKT, YTO TEPaKT
«JTUIIWT aMEPHUKAHIICB YyBCTBA OC30MAaCHOCTH U CTaOMIIb-
Hoctm» (mep. moit — M.K.) [22, c. 313] u cuuraercs
«TIEPETOMHBIM MOMEHTOM, Pa3JIeIISIONM  aOCOOTHO
pa3IUuHbIe 31I0XH — 10 U nocie» [18, c. 281].

[{eHHOCTHYIO COCTaBJISIIOIIYIO KOHIIETITOB T'EPOU u
AHTHUT'EPOM, akTyanm3upOBaHHYIO B aMEPHKAHCKOM
KUHOAWCKYPCE, BO3MOXXHO PEKOHCTPYHPOBATh Ha OCHOBE
JICKCHYECKUX CIUHHII C CEMOU OlleHKU. B kuHOdmiIbMax,
BBIMYIIEHHBIX Kak 110, Tak 1 nocne 2001 roma misa akrya-
JIU3AIUK ICHCTBUI U XapaKTEPUCTHK TepOosi UCIIONb3YIOT-
csl JleKceMbl M (hpas3bl Kak C IOJIOKHUTENFHONH KOHHOTA-
et (to do good, to idolize, to be proud, to be a huge
honor, to be glad, to be thankful, to love, cool, sweet,
remarkable, wonderful, incorruptible, decent, not to do
anything wrong, friend, way to go, thank God), Tak u ¢
OTpPHULIATENILHON (foe, phony, freak, awful, unethical,
wrong, to shake one’s head (HeomoOpeHuUe, BHIPAKESHHOE
NpU  TIOMOIIM HeBepOajbHOro kKopna)). Ilockoibky B
KHHOJIUCKYpPCE KOHUEMTHI T'EPOM u AHTUTEPOU
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00BEKTUBHPYIOTCS B 00pa3ax COOTBETCTBYIOIIUX IEpPCO-
Ha’Xei, TO, C OTHOIM CTOPOHBI, ’TO MOXHO OOBSICHUTH He-
00XOIMMOCTBIO CO3JIaTh TPHUBIIEKATENBHBIA /ISl 3PUTENS
W JIUHAMHUYHBIH 00pa3 reposi, KOTOPHIA MEHSIETCS U pas-
BUBaeTcsl B pamkax croxxera. C Apyrodl CTOpOHBI, B He-
OJIHO3HAYHOCTH OIICHKH MOYKET MPOSIBISTHCS JBOWCTBEH-
HOCTh 00pasa repos, ero BHYTpEeHHUH KOH(IMKT U CIO0XK-
HOCTb B OTHOIICHUSAX C OKPYXKAIOIIUM MHPOM.

[MepByto U3 0003HAYCHHBIX TEHACHIUNA MOXHO ITPOUJI-
JIIOCTPUPOBATH CIIEMYIONIUM TIPUMEPOM W3 KUHOQHIbBMA
«Batmany» (1989). JKutenu roposa u3Ha4aJIbHO HaIyra-
HBI TOSBJICHHEM B3TMeHa W MPaKTHYECKH eTUHOJYIIHO
OTHOCSTCS K HEMY C HeJOBepHEeM. TeM He MeHee, C Ha-
CTOsAIIEeN YTrPpO30i OHU CTAJIKUBAIOTCS, KOTIa aHTUTE€POM —
JI>koKep — pacIpocTpaHseT M0 TOPOAY CMEPTENbHBIN i,
MEXaHU3M JCHCTBUSI KOTOPOTO HEWU3BECTEH U KOTOPBIi
NPUBOAMT K JIETaJbHOMY wHcxony. baTMmeHy ymaercs
BBIICHUTh, KAaKO€ COYCTAHHE TOBApOB, HCIIOIB3yEMbIX
KHUTEISIMA M COJIEp)KaIlUX B ceOe s, BHI3BIBAET OTPaB-
JIEHWE, U OH TepeJaeT COOTBETCTBYIOILYIO MH(OPMAIIHIO
B CMU. Beaymmii TeneHoBoctedi (B mpumepe Peter)
3aYMTBHIBAET NPENOCTABICHHbIE baTMEHOM cBejeHwUs, 3a-
BeplIas cBoe coodbuienne (Gpas3oil, KOTopasi CBHIETENLCT-
BYET O TOM, YTO B OOIIECTBEHHOM MHEHHH MPOUCXOUT
nepeoleHKa AecTBUil reposi. [[BOMCTBEHHOE OTHOIIEHUE
BBIPAXKAETCS TPH IMOMOIIM HOMHHAIMA C IPOTHBOIIO-
JIO)KHBIMU KOHHOTAUMSIMU, friend W foe:

(1) PETER: Avoid the following combinations:
deodorants with baby-powder, hair spray, and Odor-
eaters. Safe products are flying in as Gotham City goes
on a forced fast. And all of Gotham is wondering what to
make of Batman. Friend or Foe? (Batman).

B ¢unsme «The Dark Knight» (2008), repoem B koTO-
POM TaKKe ABIsAeTCS BaTMEH, B paMKax pa3BHTHS CIOXKETa
TaKkKe IPOUCXOJUT CMEHA OIEHKH, HO Ha 3TOT pa3 ¢
MIOJIOKUTEIBHOW Ha OTpULATeNbHYI0. Pu3, coTpymHuK
KOMITaHHWH, KOTOPOH Biazeer Oorarelii OmzHecMeH bproc
VoiiH (OH CKpBIBaeTCs 3a MacKOW I'eposi M HCIOJB3YET
JIOCTYIIHBIE €MY PECypCHI Ul pa3paboTKH HEO0OXOIMMON
B 00pB0E C MPECTYITHOCThIO TEXHUYECKOW 0a3bl), J0rabl-
BaeTcsi O HACTOSLIEH JMYHOCTH bBaTMeHa, U MOATBEpK-
JIEHUEM €ro IOJO03PEHUM CIyXaT HalJEeHHBIE UYEepPTEXU
UCIIONB3yeMOro bB3TMEHOM YHHMKaJIbHOIO aBTOMOOMIIS
Tumbler. Ero omeHka MeHsS€TCS C IOJOXHUTEIHHON Ha
OTPUIIATENBHYIO, TTOCKOJIBKY Y HEro BO3HHMKAeT YBEpEH-
HOCTb, 4TO JyIg YdiiHa poinb baTMeHna — mpocto passie-
yenue (playing dress up). IlonoxurenbHas OICHKA aKTy-
aIM3MpYeTCs TIPY TIOMOIIIH TJIarona fo love, npunarateabHo-
ro cool, MomU(pUIMPOBaHHOTO HapeuneM prefty. V3meHe-
HHE OLICHKH BBIPaYKAeTCsl MPH IIOMOILH TJ1arona fo change.

(2) REESE (CONT'D): My kids love the Batman.
thought he was pretty cool, too. Out there, kicking some ass.

Fox picks up the piece of paper. Unfolds it. It's an old
BLUEPRINT. The image is unmistakable: THE TUMBLER.

REESE (CONT'D): Changes things when you know it's
just a rich kid playing dress up (The Dark Knight).

TennmeHwMsA, IpU KOTOPOH B 0Opa3e repost aKTyaTu3H-
PYIOTCS TIPOTHUBOIOJIOKHBIE OLEHKH KaK OTpa)KeHHe
CJIOKHOCTH W OIIPEJIeNIEHHON MPOTUBOPEYMBOCTH 00paza
reposi, HaOJIroMaIach B 00OMX CPAaBHUBAEMBIX MEPHOIAX.
Hampumep, xpaOpocTh — TOJNOXKHUTENbHAs XapaKTepHc-
THKA, KOTOPasi HAXOAUTCS B MOHATHHHOM SIpe KOHIETITa
TEPOJI. Tem He MeHee, TOTOBHOCTD MTOJIBEPTHYTh CeOs
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PHCKY, TPEANPHUHSTH CIOXKHBIN IIAT MOXET OICHUBATHCS
n HeratuBHO. B ¢unbme «Star Wars: Episode II — Attack
of the Clones» (2002) B ogHOIN CHUTyaIlluli T'OTOBHOCTH
Onakuna Ckaifyokepa, reposi, BCTYITUTh B HEpaBHBINA 00
¢ ropasio Oosiee OIBITHBIM U yMEIbIM OOHIIOM ISl criace-
HHSL CBOCTO YYHTENs BBI3bIBACT YBAO)KCHHE MPOTHBHHKA.
XOTs OH U CYHUTAET, YTO MOMBITKH TePOsi TIPOTUBOCTOSTh
eMy 0oOpedeHbl Ha Heylady, 4TO BBIPAXKAETCS MPHU MTOMO-
LY TIpUJIaraTensHoro foolish, Tot gakt, uTo DHAaKWH pHC-
KYeT JKH3HBIO paayl JIPYroro 4esioBeKa, OH CUUTAET IIPO-
SBJICHHEM XpaOpoCTH, O YeM TOBOPHUT HCIOJb30BaHHE
MIpUIIaraTeIbHoro brave:

(3) COUNT DOOKU: (continuing) That's brave of
you, boy — but foolish. I would have thought you'd have
learnt your lesson.

ANAKIN: I'm a slow learner (Star Wars: Episode I —
Attack of the Clones).

B wuHOI cuTyamuu B TOM k€ KHHODHMIBME YYUTENh
OnakuHa, O60u-Ban KeHoOu, BbIpakaeT HEIOBOJILCTBO
TEM, 4TO B XOJI€ MPECIIEAOBaHNUS 10JI03PEBAEMOr0 B TIpe-
CTYIUICHUH Tepoii Ben€r cedst Oe3paccyqHO U MOABEpraeT
ceOs U ero HEHy)KHOMY pHcKy. HeratwBHOe CyxaeHue
BBIPa)KEHO B CYIIECTBUTENBHOM suicide:

(4) As this conversation is going on, ANAKIN deftly
moves in and out of the oncoming traffic, across lanes,
between buildings, and miraculously through a
construction site. ZAM WESELL continues firing at them.

ANAKIN: Sorry, I forgot you don't like flying, Master.

OBI-WAN: I don't mind flying... but what you're doing
is suicide! (Star Wars: Episode II — Attack of the Clones)

Takum >xe o0pa3om, B puibMe «Star Wars: Episode V
— The Empire Strikes Back» (1980) neiicTBus U TMYHOCTH
repost, JIltoka Ckaiiyokepa, OOBIYHO OLIEHHBAIOTCS ITOJIO-
KUTENBHO. DTO BBIPAKACTCS B OTHOLICHUH K HEMY HHBIX
TOJTOXKUTEBHBIX TMEPCOHAXKEH KUHODUIbMA, BBIPAXKEH-
HOM Kak Bep0ajbHO B MX peIuiukax (take good care of
Master Luke), Tak 1 HeBepOaJIbHO, HAIPUMED, B KEJTaHUH
npyra JIroka 3alMTHTh ero, HaXOoAsIIerocst 0e3 Co3HaHUs,
or xonoxna (Han's concern is with Luke, and he shakes
him urgently). JItoky CBOWCTBEHHO MPOSABJIATH XpaOPOCTh
— OH TMOCTOSHHO Yy4YacTBYeT B OOCBBIX ONEpAIUsIX ITOB-
CTAHIICB W BCErJa TOTOB MOMOYh TOMY, KTO B 3TOM
Hyxaaercs. OH OKa3bIBACTCs Mepel HEJICTKMM BEIOOPOM —
00 3aKOHYHUTH O0YYEHHE U MOJTYYUTh LIAHC B OymynieM
MPUHECTH CBOOOAY TalaKTHKE, CBEPrHYB THpaHa, JUOO
OTMPABUTHCS HA TMOMOIIL CBOUM JIPY3bsIM, KOTOPBIM
yIpOXKaeT CMepTh, €CIIU OH He mosABUTCs. Pemenne Jlroka
OTIPABUTHLCS Ha TOMOIIb JPY3bsIM, HECMOTPS Ha He3aBep-
IICHHOe OOY4YeHHE, BBI3BIBACT HETATHBHYIO OICHKY €ro
YUIHUTENIS, YTO BBIPAXKAETCSA B MPUIIATATEIHLHOM C OTpHUIa-
TENBHOW KOHHOTAIIUEH reckless W HETaTHBHOW OIICHKE
JMHAMHUKH CIOXKHUBIIECHCS CUTYAllMd TPH TIOMOIIH TIPH-
JIaraTeNIbHOro bad B CPaBHUTEIBHOW CTCIICHU:

(5) YODA: Strong is Vader. Mind what you have
learned. Save you it can.

LUKE: I will. And I'll return. I promise.

Artoo closes the cockpit. Ben and Yoda stand wat-
ching as the roar of the engines and the wind engulf them.

YODA: (sighs) Told you, I did. Reckless is he. Now
matters are worse (Star Wars: Episode V — The Empire
Strikes Back).

Crnenyromasi TeHIeHIMs HaOMoJaeTcs B aKTyain3a-
LUU IEHHOCTHOH cocraBistonied konnenra AHTU-
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TEPOI. B 10 Bpems kak B nepuos 10 2001 r. aHTHrepoii-
MEPCOHaX, B 00pa3e KOTOPOro 00bEKTUBUPYETCS KOHIIETIT
AHTUTEPOM, ounenuaercs OTPULIATENIBHO, B TEPHUOJ
mociae 2001 r. OKKa3MOHAJIBHO MPHUCYTCTBYIOT TaKKe
CpE/ICTBA BBIPAKEHHS MOJOKUTEINBHOW OLEHKH. JTO
CBSI3aHO TJIABHBIM 00pa3oM C TEM, YTO TaKue CPEeACTBa
UCIIONB3YIOTCS ISl OIHMCAaHWS JIMYHOCTH HE CaMoro
aHTUTEpOs, a, CKOpee, TOr0 MMHIDKA, KOTOPBI OH BHI-
CTpauBaeT /sl JIOCTHDKEHUS CBOUX IENeH W KOTOPBIH
sBIsieTcs UMb (acagoM. B cremyromem npumepe u3
kuHo¢mibMa «Star Wars: Episode II — Attack of the Clo-
nes» MEPCOHAXKM TOBOPAT O KaHiylepe [lanmaTtuHe, KOTO-
PBIH SIBJISIETCS. aHTUTEPOEM, HO YCIICIIHO CKPBIBAET 3TO.
Ero wMaHunmynsnum mO3BOJSIIOT €My IIOICPKUBATH
UMHDK TIOJNUTHKA, KOTOPBI 3a0oturcs o PecnyOnuke, a
OTCYTCTBHE IPOTpecca B PEHICHHH HACYIIHBIX MPoOIeM
o0BbscHsIeTCST JIMOO KO3HSAMH BparoB TrocydapcTBa
(IEeWCTBUAMHU KOTOPBIX OH CaM TailHO PYKOBOAMT IIPH
ITOMOIITA CBOETO y4eHuka, rpada [lyky), 1mbo OTCyTCT-
BHEM YMEHHS W OIbITa B yrpaBiieHuH paboror ['amak-
tuueckoro Cenara. [locrennee oObsCHEHUE UCTIONB3YeET-
cs Kak aprymet rpagom JlyKy, KOTOpbIi HO/DKEH me-
CTa0MJIM3UPOBATh MOJUTHYECKYIO CUTYalMIO0 TaKUM
00pa3oM, 4TOOBI B 3TOM HENb3s ObLJIO OOBHHHTH KaHIIIC-
pa. B pesynbrare co3maercst oOIeCTBEHHOE MHEHHE, YTO
HaMepeHHs KaHIyiepa HEU3MEHHO OJylarue, HO IIPUBECTH
PecrryOnnky K IpoOIBETaHHIO OH ITOKAa HE MOXKET, XOTs Ha
caMoM JieNie B €ro IUIaHaX paspylieHHe CYIIECTBYIOIIEH
CHCTEMBI U YCTaHOBJIEHHE a0COIIOTHON MoHapxuH. [lomo-
JKUTEJIbHAS OICHKAa, K (hOPMHPOBAHUIO KOTOPOU CTpe-
murcs [lannatie (1 eMy 3To 1o Oonbliel 4acTH ynaer-
cs1), BeIpaXkaeTcs Ipu oMo (pas to put things right n
to mean well:

(6) DOOKU: You believe in the same ideals we believe
in! The same ideals we are striving to make prominent.

PADME: If what you say is true, you should stay in the
Republic and help Chancellor Palpatine put things right.

DOOKU: The Chancellor means well, M'Lady but he
is incompetent. He has promised to cut the bureaucracy,
but the bureaucrats are stronger than ever, no? (Star
Wars: Episode II — Attack of the Clones)

Cpencrea akTyajJu3alldd [EHHOCTHOW COCTaBJISIOLIEH
KOHIIEITOB T'EPOU u AHTUTEPOU cofepKaT IKCILIU-
LUTHO BHIPAKEHHYIO OIIEHKY, XOTSI IPU3HAKH KOHIIETITOB,
peanu30BaHHBIE B OOpa3HON COCTaBIIAIONIEH, MOTYT TaK-
K€ HOCUTh MMIUTUIINTHBINA OL[EHOYHBIH XapaKTep.

B 00pa3zHoii cocTaBisioleii KOHIENTOB pa3Hble Xapak-
TEPUCTUKH OTIMYAIOTCS CTENEHBI0 OTMEUeHHOCTH [17;
19] B cpaBHUBaeMble nepuoabl. COOTBETCTBYIOIINE BHIBO-
JIbl JleflaeM Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH MCIOJIB30BAHUS S3bI-
KOBBIX CPEICTB, IIPH IIOMOIIM KOTOPHIX B IHCKypce
aKTyaJIM3UPyeTCsl ONpeIeIeHHbBIH IPU3HAK.

Tax, B nepuon 10 2001 r. HanOonbIIast cTereHb OTMe-
YEHHOCTH YCTAHOBJIEHA IJISl CIEAYIONIMX IPH3HAKOB B
paMKaX COOTBETCTBYIONIMX Oa3uCHBIX mporo3unmii: ['E-
POM ectp BOEL] (naeHTHHKALHOHHBIA dpeiiM, cxema
knaccudukarmu, 12% Bcex cilydaeB aKTyaln3aluu KOH-
LENTYyaIbHBIX MPU3HAKOB JJIsI 00pa3HOW COCTaBJISIOLIEH
KOHIIETITA B 3TOT IEPHON), T'EPOM ects IPYTOM, TE-
POM ects CUJIBHBI/MCKYCHBIM/JIOBKUI (mpen-
METHBIH (QpeliM, KBanuTaTHBHas cxema, 6% wu 8%
cootBercTBenH0), TEPOM umeer (TSDKEJIVIO) OBS-
3AHHOCTD (moceccuBHbIi (peliM, cxema HHKIIO3HB-
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HocTH, 7%), B nepuox mocne 2001 r. HanGombImast oT™e-
YEHHOCTh XapaKTepHa JUIsi CIEIYIOIINX HPU3HAKOB!
TEPOI 3AIIUILAET/CIIACAET/IIOMOT' AET  (ak-
LIMOHAJIBHBIN (peiiM, cxeMa KOHTaKTHOro aeicteust, 11%
CllydaeB  aKTyalW3allid TPU3HAKOB M3  00pa3HOM
cocrapnsomeii B 3tor nepuox), TEPOM ects CHUJIb-
HBIN/MCKYCHBIN/JIOBKUM, (npeamersbiii  dpeiim,
KBaNUTaTHBHAs cxema, 10%), TEPOM mmeer (TSIXKE-
JIYIO) OBA3AHHOCTD (noceccuBHbIN (pelim, cxema
WHKJTIO3UBHOCTH, 8%), TEPOI1 KEPTBVET (akrwo-
HaIBHBIA (peiim, cxema cocrosHuUs/mponecca, 8%). Ta-
KM 00pa30oM, JiBa MPU3HAKa UMEIOT CTa0MIBHO BHICOKYIO
crenens ormedernoctd — ['EPOU umeer (TSDKEJIVIO)
OBSI3AHHOCTD u TEPOM ects CUJIBHBI/UCKY C-
HBIM JIOBKMI, torna xak takue npusHaku kak [EPOI
ects BOELL, TEPOH ects JPYTOM mmetor BBICOKYIO
cTeneHb oTMeueHHocTH Jub 10 2001 r., a mpusHaxu ['E-
PO 3AIUIIAET/CITACAET/TIOMOT'AET u TEPOM
KEPTBYET — aums nocie 2001 r.

AkTyanusampio  npusHaka TEPOM  ects  CUJIb-
HBI/UCKYCHBIN JIOBKUM B mepwox mo 2001 r.
MOXXHO TPOWJITIOCTPUPOBATH CIEAYIOIIUM IIPUMEPOM U3
¢mwieMa «Superman II» (1980). ITepconax Jlouc Jleitn He
oOpaiaer BHUMaHus Ha Kpacoty Huarapckoro Bogonaa,
410 yauBiseT ee cobeceqnuka. M3 orsera Jlouc cnenyer,
YTO BIEYATIEHHE OT MOIIM BOJONAga HE MOXKET CpaB-
HUTKCS C BIIEUATIICHWEM OT JeiicTBuid repost CynepMmeHa.
BepOanbHbIMU CpeicTBaMH aKTyalu3aluy SBISIOTCS (pa-
3Bl not impressed U to leave someone cold, oTHOCSIIHECS
K HIDKECTOSIIIEMY B CDABHUBAEMOH ITape dJIEMEHTY:

(7) CLARK: No. I mean here you stand with one of
nature's most awesome spectacles and the whole time
you've had your back to it. Aren't you impressed?

LOIS: Frankly, once you've seen Superman in action,
Niagara Falls tends to leave you cold (Superman II).

JIyis WiTIoCTpay TOTO YK€ MpU3HaKa B MEpHOJ MoCie
2001 r. obparumcst k puneMy «The Avengers» (2012).
pusnak [TEPOM ects CUJIBHBI/MCKY CHBIN JIOB-
KUH Taroke akTyanusupyercst IPU TTOMOIIHM CPABHEHHSL.
Anrtureporo Jloku, xenaroueMy 1opadoTUTh YeTOBEUEeCT-
BO, MPOTHBOCTOUT KOMaHJIa TePOEB, CPeH KOTOPBIX JOK-
TOp baHHEp — reHNaNbHbBIN YUeHbIH, KOTOPBINA B pe3ynbTa-
T€ HEYJayHOro OHKCIIEPUMEHTa MOIYYMJ CIIOCOOHOCTh
NpeBpaliaThcss B HEYA3BUMOE CYILIECTBO, HaJEelICHHOE
OrpOMHOE CWJIOW M Ha3BaHHoe XaykoM. JIoku, sxenas
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh CBOE IPEHMYIIECTBO, 3asBIISET,
YTO B €r0 pacCIopsDKeHHU Iieias apMmus. B oTBeT oamH
NIpe/ICTaBUTENh KOMaHAbl repoeB, Tonn Crapk, UCIOIb-
3ys Mapajiesan3M, IPUPaBHUBAET CUIIY OMHOrO Xaika K
CHUJIE IIeJION apMUu:

(8) LOKI: I have an army.

TONY: We have a HULK (The Avengers).

Jnst  obpasnoii cocraBnstomniedi konienra AHTU-
T'EPOM Taxke BbISIBICHA TEHICHI, MIPU KOTOPOH psij
MIPU3HAKOB MMEET CTAaOWIIFHO BBICOKYIO CTENEHb OTMe-
yennoctd. U o, u mocne 2001 1. cpenu Hanbonee oTMe-
YEeHHBIX IIPU3HAKOB BbIIeNeHbl cienyronne: AHTU-
TEPOM ects HE3IOPOBBII/BOJIBHOM (mpeamerHsiii
¢peiiM, kBanuTaTUBHAsA cxema, 9% ciydaeB aKTyain3a-
MM 00pa3HOM COCTABISIOIIEH KOHIENTa B IEPUOA 10
2001 r. u 10% — nocie), AHTUTEPOM JIEJIAET/ITPU-
BOJUT K BECIIOPAAKY/PA3PYUIEHUSAM/CMEP-
TH/KATACTPO®E/BOMHE  (akuuoHambHEIA  (peiim,
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cxeMma kay3anuu, 20% ciaydaes 10 u 8% — mocie 2001 r.),
AHTUTEPOM YTI'POXAET/ITYTAET (aKIMOHATBHBIN
¢peiimM, cxemMa KOHTAaKTHOTO JeicTBuUsA, 15% ciaydaeB 10 U
10% cmyaaes mocte 2001 r.), AHTUTEPOU wumeer
AMBUIINN (noceccuBHbli (peiiM, cxemMa HHKIIO3UB-
HoctH, 10% ciaydaeB g0 u 11% — mocxie 2001 r.), AHTU-
T'EPOM HUCIIOJIB3YET JPYTUX (akIuoHAJIBHBIHN
¢peiiM, cxema koHTakTHOro aeiicreus, JJPYI'UE — mane-
¢axTuB, 8% ciaydaeB B 00a reprona).

ITomuMmo nepeuncrienHsix, B nepuoa a0 2001 r. Beico-
KOW CTENEeHbI0 OTMEUEHHOCTH XapaKTepU3yeTcs MPU3HAK
AHTUTEPOU ects CUJIbHBI/MCKY CHBIN/JIOB-
KUH (npenmernsiit dpeiiM, kBanuTaTHBHAs cxema, 11%
clly4aeB aKTyaln3aluu OOpa3HOM COCTaBISIOMIEH KOH-
uenra). Hampumep, B cienyrolmieM NpuMmepe U3 KHHO-
¢upma «Batmany (1989) Bproc YaiiH, KOTOpBIH HCTIONB-
3yeT Macky batmena 1iist 60pb0BI ¢ IPECTYITHOCTBIO, U3Y-
yaeT mocke Ha anTurepos Jxeka Hambe ([[xokepa), uto-
OBl moJydie y3HaTh cBoero Bpara. [loMuMo oueBHIHOM
CKJIOHHOCTH K HAaCHWJIMIO, KOTOpas mposiBiwiack y Jlxeka
yXKe B MOJAPOCTKOBOM BO3pPAacTe, IJISl HETO TaKKe Xapak-
TEpHBl He3aypsJHbIE YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTH, YTO
BBIpaXKaeTCsl B HUCIONB30BaHUM (pa3 high intelligence,
aptitude [for] science, chemistry and art:

(9) Alfred ENTERS, adds something to the folder in
front of Bruce. Bruce reads.

BRUCE: Assault with deadly weapon age 15. Nice guy.
(continues looking) Psychological testing — high intel-
ligence, unstable, aptitudes science, chemistry and --_art.
Chemistry? (Batman)

B nepuona mocne 2001 r. BeicOKasi cTeneHb OTMEUEH-
HOCTH YCTaHOBIIGHa Takke julsi mpusHaka AHTUTEPOI
ectb kak U['POK (kommapaTuBHBIN (peiM, cxema cXoj-
crBa/ananorud, 10% ciydaeB akryanu3anuu 0Opa3HOM
cocraBisironiel koHuenra). Hampumep, B ¢unsme «The
Avengers» (2012) repou, IBITasCh MOHATH, KAKOBBI MOTH-
BbI U IUIaHbl aHTUTepost JIOKH, TOBOPAT O €ro JeHCTBUIX
Kak 00 urpe, UCNoNb3ys Jekcemy play:

(10) BANNER: He really grows on you, doesn't he?

STEVE: Loki's gonna drag this out. So, Thor, what's
his play? (The Avengers)

Cpenu MeHee OTMEYEHHBIX XapaKTEepUCTUK IS
xonuenta [EPOM B o6a IepUOo/a BBIACIEHBI CIENYIO-
ue: TEPOM ectb kak 6651 CBEPXBECTECTBEHHA S
CYHIHOCTD (xommapaTuBHbIH (peiiM, cxema HoJo-
6us/meradoper, 5% 1o u 4% mocae 2001 r.), TEPOI
JIBUT'AETCA BITEPEJI/PABBUBAETCA/YUUTCA
(axumoHanbHBIN (peiM, cxema cocTosiHus/ponecca, 4%
B 00a mepuona), TEPOM umeer ITPMBSI3AHHOCTH,
TEPOI nmeer HEJIOCTATKU (moceccuBHsIit (peiim,
CXEMBbl MMAPTUTUBHOCTH M MHKIIO3UBHOCTH, 4% 10 U 5%
mocie 2001 r. u 3% B 00a mepuoaa COOTBETCTBEHHO).

Tak, B ciemyromeM mnpumepe U3 KuHOpuibMa «Bat-
man» (1989) B Gecezne, MpoOUCXOSIIIEH O TOrO, KaK Te-
poto batmeHy mpunnioch AeficTBOBAaTH Ooliee OTKPHITO,
peroprep Hokc crpammBaer y OKpYKHOTO IIPOKypopa
Xapsu [leHTa, BEepuUT JH OH B CyIIeCTBOBaHHUE repos. 13
OTBeTa NPOKypopa cileayer, uTo baTtMeH — BbIIymMKa (we
have enough real problems, T0 ecth, B3TMEH — poOIEMa
HepeajbHas). JTO TaKXKe IMOJYEPKHBACTCS CPaBHEHHEM
reposi ¢ MOTYCTOPOHHUM CYIIecTBOM (ghost). Takum 00-
pa3oM aKTyaJu3UpPYEeTCsl NMpU3HAK TEPOM ectb kak Gbl
CBEPXBECTECTBEHHAS CYIIHOCTD:
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(11) KNOX: Mr.Dent. Commissioner Gordon and [
were just talking about winged vigilantes, what's your stand?

DENT: Mr. Knox, we have enough real problems in
this city without worrying about ghosts (Batman).

Takum >xe 00pa3oM, cpenu XapaKTepHUCTHK 0Opa3HOU
COCTaBJISFOIIEH, UMEIOIINX 00JIee HU3KYIO CTEeleHb OTMe-
4eHHOCTH B 0ba mepuona s kouienta AHTUTEPOI,
MOXHO BBLICTHTH crenyromue: AHTUTEPOM ects BO-
ELl, AHTUT'EPOH ects ITPECTVYIIHUK (upentuduka-
LIMOHHBIA (peiiM, cxema knaccudukanmu, 5% 10 u 4%
nocite 2001r. u 3% B 00a neproa COOTBETCTBEHHO).

B HeKOTOpBIX ciTyyasx NpU3HAKU KOHIETITOB, aKTyalH-
3UpPOBaHHBIE B OIUH W3 CPaBHMBAEMBIX IEPHUOJOB, OT-
CYTCTBOBAJIM WJIM BCTPEYAIIUCH JIMIIb OKKA3MOHAJIBHO B
apyroii mepuox. Hanpumep, npusuak TEPOM YTPOXA-
ET/TIVTAET (oTpaxkaromuii HEKyH0 CHMMETPHYHOCTh
00pa3oB Treposi M aHTHUTepOs, XOTsl B CiIydae TIepost
Mane(hakTUBOM OOBIYHO BBICTYIAET 3JI0YMBIIUICHHUK)
akTyanusupoBaH B 4% cnydaeB B nepuon go 2001 r. u
BCero B 1% ciydaes — mocie, a i npusHaka TEPOI
JEEMCTBYET/CYILIECTBYET m3-3a (crumyn) HEOB-
XOJUMOCTH (akumoHanbHBIA (peiiM, cxema cocTos-
HUs1/Tporiecca) 0OHAPY)KUBACTCS MPOTHBOIIOIOKHAS TCH-
nernms (1% cnydae mo 2001 1. u 4% — nocne). Takum
ke ob6pasom, mpusHak AHTUTEPOM ecrs TEMHBIN
(npeaMeTHBIN (QpeiiM, KBAJTUTaTHBHAS CXEMa) XapaKTepH-
3yercst OoiblIel OTMEYEHHOCThI0 B mepuon ao 2001 r.
(4% no u 1% mocie 2001 r.), a cayuan aKTyalTu3aiuy Ipu3-
naka AHTUTEPOM JIEMCTBYET pamu (ctumyn) PA3-
BJIEYUEHUS (akimoHamsHbI ~ (peiiM, cxema cocros-
HUS/TIPOIIECCa) BCTPEYATHCh TONBKO B riepuof mocie 2001 T.

BoiBoabl. lccrienoBanue M3MEHEHUN B TOHSTUHHOM,
IICHHOCTHOM M 00Opa3HOW COCTAaBJIAIONIMX KOHIENTOB ['E-
PO u AHTUI'EPOH 1 uX akTyanusamuy B aMepHKaH-
CKOM KMHOJUCKYpCE ITO3BOJIMIO YCTAHOBUTb, YTO U3ydae-
MbI€ KOHIIENTHI Pa3BHBAIOTCS B paMKaX MHKPOAUAXPO-
nun. Cozep)KaHue COOTBETCTBYIOUIMX MTOHSTHH paclIupH-
J0ch. B X071 3BOIIOIMK MOHSTHUSI «T€POi» B €ro coiep-
YKaHUM aKIEHT CMECTHIICSI C TIPOUCXOXKICHUSI U PYHKIHU
Ha ero aHTPOIHOCTh U c(epy ObITOBaHMS, B CEMaHTHUEC-
KOM KOMIUIEKCE UMEHU KOHIIENTa MOSIBHIACh CEMa OleH-
k. O pacHIMpeHnn COIEepKaHUs MOHATHS «aHTUTEPOID»
CBUJIETENBCTBYET YBEIMUYEHNE KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS B
WMIUIMKALMOHAe UMEHU COOTBETCTBYIOIErO KOHIIENTa,
MOCKOJIbKY TIOMHMO CEMbI OTPUIIAHHSI CBOWCTB CBOETO Ce-
MaHTHUYECKOrO aHTUIIO/IA OH CTall BKIIOYATh KOMIIOHEH-
ThI, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH M UX
ouenkoit (‘bad’, ‘umpleasant’, ‘admired’). W3yuecHue
CPE/ICTB aKTyalHM3allid COOTBETCTBYIOIIUX KOHIICTITOB B
KUHOAMCKYPCE B paMKax MUKPOJHaXpOHHYECKOTO MOJIXO0-
Jla TIO3BOJIMJIO BBISIBUTH Pa3fiMuusi B BepOalM3allUM ILIEH-
HOCTHOW W 00pa3Hoil cocrapistomux. OOpa3 repos, B
KOTOPOM OOBEKTHBUPOBAH COOTBETCTBYIOIINI KOHIIENT, B
o0a repuoia OLEHHMBAETCS JTBOSKO. JTO OOBSCHIETCS U
JIyallbHOCTBIO CaMoro KOHIENTa, W HEOOXOAUMOCTHIO
CO3JJaHUSl TUHAMHKH B CIOKeTe. AHTUTepod XapaKTepH-
3yeTcsl JIeKCeMaMH ¢ HETaTUBHOM KOHHOTALMEH B TIEPHOLT
10 2001 r., a B mocienyrouui nepro KOHHOTAIUs ObIBa-
€T U TOJOXKUTEIbHAsl, YTO OTpPa)KaeT OIEHKY HUMHIDKA,
CO3JJAaHHOTO aHTUTEPOEM B OOIIECTBEHHOM MHEHHH IS
JIOCTIDKCHUSI CBOMX Iieneil. B oOpa3Hoi cocTaBIsrOIICH
HaONIoaeTcs BapbUPOBaHWE B CTEMEHHM OTMEYEHHOCTH
OJTHUX XapaKTepHCTHK B CPaBHUBAEMbIE MEPHOIBI MPHU
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HEU3MEHHOM CTENeHU OTMEUEHHOCTH JAPYruX. Tak, Heu3-
MEHHO BBICOKOM OTMEUEHHOCTHIO XapaKTEepPHU3YIOTCS Clie-
NYIOLIAE TPU3HAKA KOHIENTa T'EPOI: TEPOM ects
CHUJIbHBIN/MCKY CHBI/JIOBKUIA u TEPOM mumeer
(TSDKEJIYIO) OBS3BAHHOCTD. Ilpu stom mo 2001 r.
BBICOKAsI CTENEHb OTMEUEHHOCTU XapaKTepHa TaKKe IS
TIPU3HAKOB 'EPOM ectb BOEILI, T'EPOM ectb )IPYFOﬁ,
a mocme 2001 r. — TEPOM 3AIIMIIAET/CIIACA-
ET/IIOMOT'AET u T'EPOM JKEPTBVET. J{is KoHIerTa
AHTUTEPOM Henm3MeHHO BBICOKAS CTeNeHb OTMEYEH-

10.

11.

12.

HoCTH HaOmonmaercs y mpusHakoB AHTHUI'EPOH ects
HE3JIOPOBBIV/BOJILHOM, AHTUI'EPOM  JIEJIA-
ET/TIPUBOAUT K BECIIOPAAKY/PA3PYIIEHU-
SAM/CMEPTU/KATACTPO®E/BOMHE, AHTUI'EPOI
YTPOXAET/IIYTAET, AHTUTEPOM mveer AMBU-
M1, AHTUI'EPOM WCIIOJIB3VET PYTUX. o
2001 r. B hokyce BHUMAHHS TaKKe HAXOMMJICS MPU3HAK

AHTUTEPOM

ects  CUJIBHBI/MICKY CHBIN/JIOB-

KMi1, a mocie — AHTUI'EPOM ecrs kak WI'POK.
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Evolution of the HERO and ANTIHERO Concepts and Their Implementation Means in American Film Discourse
Kotova I.
Abstract. The article analyzes the evolution of the cultural concepts HERO and ANTIHERO viewed as combinations of their
notional, evaluative, and figurative constituents. The concepts are studied in the American film discourse as their most representative
implementation sphere. Evolutionary tendencies in the discursive implementation of the concepts are analyzed using the
microdiachronic approach within the periods preceding and following 2001.

Keywords: hero, antihero, film discourse, concept, notion, evolution.
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